
زك؟ ي ي م ادل أو ت ر ع ي ل غ ك ش ك ب ت ل ام ع م م ت ل ت ه

زل ن ي م ان ف دم الأم اح أو ع ي دم الارت ع ن ب ري ع ش ل ت  ه
ب؟ ات ك م ي ال ى ف ت ران أو ح ي ج ع ال اء أو م س ن ال

ل؟ ع ف ك أن ت ن ك م اذا ي م

اء. س ن زل ال ن ي م ف وظ ى م دث إل ح ت ك ال ن ك م ي
ي ل ف م ع ه لا ي وق ب وث ص م خ ى ش دث إل ح ت ا ال ض ك أي ن ك م  ي

اء. س ن زل ال ن م

ك؟ د ذل ع دث ب ح اذا ي م

ك. م دع ك وي ي ع إل م ت س وف ي ه س ق ب ث ذي ي ص ال خ ش ال
ل. اد ح ج ك لإي ع ل م م ع ت س

ول ص ح خ ى أي ش ه إل وق ب وث م ص ال خ ش دث ال ح ت ن ي ل
ك.  ي ذل ب ف رغ ت لا ت ن واك إذا ك ك ش

ة. ري س ك ب ب ل ع ط ل م ام ع ت ي

ه؟ وق ب وث م ص ال خ ش ى ال ل إل ص ف ت ي ك

اب. ط ي أو خ رون ت ك د إل ري ة ب اب ت ة أو ك ي رق ب ال أو ال ص ك الات ن ك م ي
ارة. ش ت ات الاس اع ى س اب إل ذه ك ال ن ك م ي

ي. م ح ان م ك ي م ذا ف دث ه ح ي
ر. ان آخ ك ي م دام أو ف ى الأق ل ة ع زه ي ن اع ف م ت ا الاج ض ك أي ن ك م ي

رة! ش ن ن ال ي م ف ل خ زء ال ج ى ال ل ال ع ص الات

ي رب ع

د؟ ی ام ده ج د ان ی وان ی ت ار م ک چ

د. ی ن ت ک ب ح ان ص اه زن گ اه ن دان در پ ن ارم ا ک د ب ی وان ی ت ا م م ش
ت اس م اد ش م ت ورد اع ه م ی ک ث ال ص ث خ ا ش د ب ی وان ی ت ا م م ،ش

د.  ی ن ت ک ب ح ان ص اه زن گ اه ن ارج از پ در خ

اد؟ ت د اف واه ی خ اق ف ه ات س چ پ س

وش ا گ م ای ش ت ه ب ح ه ص ا، ب م اد ش م ت ورد اع ث م ال ص ث خ ش
رد.  د ک واه ی خ ان ب ی ت ش ک و پ م ا را ک م  داده و ش

ت ش د گ واه ی خ ل ال راه ح ب ه دن ا ب م ا ش ص ب خ آن ش
ورت ا در ص م ات ش ای ک ورد ش ا در م م اد ش م ت ورد اع ص م خ ش

رف  د و ح ن ی ک م ت ن ب ح س ص ک چ ی ا ه ان ب ودن ت ب ق ن واف م
د. وی ی گ م س ن ه ک ا را ب م ای ش  ه

ه ان رم ح ی و م وص ص ور خ ه ط ا ب م ات ش ای ک لات و ش ک ش ا م او ب
رد. د ک واه ورد خ رخ ب

د؟ ی ن رار ک رق اط ب ب ود ارت اد خ م ت ورد اع ص م خ ا ش ور ب ط چ

ا د و ی ری ی گ اس ب م ا او ت رام ب گ ل ق ت ری د از ط ی وان ی ت ا م م ش
د. ی ن ال ک ه ارس ام ا ن ل ی ی م ک ای ا ی د، ی ی ام ده ی پ

ی ای اق ه ه در ات اوره ک ش ای م ت ه اع ه س د ب ی وان ی ت ا م م ش
د. ی ن ه ک ع راج ز م ی ود، ن ی ش زار م رگ ده ب ت ش ظ اف ح م

رار ز ق ی ر ن گ ان دی ک ک م دم زدن در ی ک ق رای ی د ب ی وان ی ت ا م م ش
د. زاری گ ب

ده ار ش ت ض رف ی ع ب ی و ت ت دال ی ع ا ب ا ب م ه ش ت ب ب س ا ن  آی
ت؟ اس

ای ر ه ت ود و دف ان خ گ ای س م ا ه ان ب اه زن گ اه ن ا در پ  آی
د؟ ی ن ی ک ی م ت اراح ی و ن ن اام اس ن س ی اح ت دول

ی ارس ف

Ma laguula dhaqmay si aan cadaalad ahayn ama 
midabtakoor? 

Miyaad dareentaa raaxo la‘aan ama ammaan la‘aan 
hoyga haweenka, deriska ama xafiisyada gobolka?

M A X A A D Q A B A N K A RTA A?

·  waxaad la hadli kartaa shaqaalaha hoyga wome.
·  waxaad sidoo kale la hadli kartaa qof aamin ah oo aan  ka 

shaqeyn hoyga haweenka.

M A X A A DH AC AYA M A R K A A?

·  Qofka aaminka ahi wuu ku dhageysan doonaa wuuna ku 
taageeri doonaa. 
·  Waxay ku raadin doontaa xalka adiga.
·  Qofka aaminka ahi cidna kalama hadli doono 
  cabashadaada haddii aadan rabin.
·  Waxay ula dhaqantaa walaacaaga si qarsoodi ah.

SIDEE UL A X IR IIRTA A QOFK A A A D KU K A LSOON 
TA H AY ?

·  Waad wici kartaa, fariin ugu diri kartaa telegram, u qori 
kartaa emayl ama warqad.

·  Waxaad aadi kartaa saacadda la-tashiga, oo ka dhacda 
qolka la ilaaliyo.

·  Waxaad sidoo kale la kulmi kartaa socod ama meel kale 
Qof kasta oo ku saabsan cabashadaada haddii aadan 
rabin. 

·  Waxay ula dhaqantaa walaacaaga si  
qarsoodi ah.

SOOMAALI

ትግርኛ ኣብ ልዕሌኺ ዘይፍትሓውነት ወይ ተነጽሎታት/

ዓሌታውነት ተገሩ ድዩ፧ 

ኣብ እትነብርዮ ናይ ደቂንስትዮ ገዛ፡ ዘይቕስን ወይ 

ዘይተኣማምን ስሚዒታት ኣለኪ ድዩ፡ ምስ ጎሮቤት ወይ ውን 

ኣብ ቤት ጽሕፈታት፧

እንታት ክትገብሪ ትኽእሊ፧

ምስ ሰራሕተኛታት ናይቲ ገዛ ክትዛራረቢ ትኽእሊ‘ኺ።

ምስ እትኣምኒያ/ዮ ሰብ ክትዛራረቢ ውን 
ትኽእሊ‘ኺ፣ ማለት ምስ ሰራሕተኛ ገዛ ዘይኮነት።

እንታይ ከጋጥም‘ከ ይኽእል፧

ኣማኒትኪ/ኺ ክትሰምዓክን ክተተባብዓክን‘ያ/ዩ። ምሳኺ 
ብምምኽኻር ፍታሕ ክድለ‘ዩ። ድሌትኪ እንተዘይኮይኑ፣

ኣማኒትኪ/ኺ ብዛዕባ ጸገማትኪ ምስ ዝኾነ ሰብ 
ኣይክዛረብን‘ዩ። ጉዳይኪ ብእምነት‘ያ/ዩ ክትፈትሖ።

ንኣማኒትኪ/ኺ ብኸመይ ትረኽብያ‘ዮ፧

ስልኪ ክትድውሊ፡ ብ ተለግራም፣ ኢሜል ወይ ደብዳቤ 
ክትጽሕፊ ትኽእሊ።

ኣብ ናይ ዝርርብ ግዜ ክትከዲ ትኽእሊ‘ኺ።

እዚ ኣብ ዑቁብ/ዑጹው ክፍሊ‘ዩ ዝካየድ።

ኣብ ደገ፣ መዛዋወሪ ቦታታት ወይ ኣብ ካልእ ቦታ ክትራኸቢ 
ትኽእሊ‘ኺ።

ትግርኛ

Отнасят ли се с Вас несправедливо или чувствате ли се некомфортно?

Werden Sie ungerecht behandelt oder fühlen sich unwohl?

ኣብ ልዕሌኺ ዘይፍትሓውነት ወይ ተነጽሎታት/ዓሌታውነት ተገሩ ድዩ፧

Haksız muamele mi görüyorsunuz ya da 

kendinizi rahatsız mı hissediyorsunuz?

Ma laguula dhaqmay si aan cadaalad ahayn ama miyaad 

dareentaa raaxo la‘aan?

Are you treated unfairly or do you feel uncomfortable?

دك؟ ز ض ي ي م ت ة ال ارس م م م ت ل ي ه

د؟ ی ن ی ک ی م ت اراح ذب و ن ع اس م س ده و اح اری ش ت درف ا ب م ا ش ا ب آی



Werden Sie ungerecht behandelt oder diskriminiert?

Fühlen Sie sich unwohl oder unsicher im Frauenhaus, 
mit den Nachbar*innen oder auch bei Ämtern?

WA S KÖNNEN SIE TUN?

·  Sie können mit den Mitarbeiterinnen des 
Frauenhauses reden.

·  Sie können auch mit einer Vertrauensperson sprechen, 
die nicht im Frauenhaus arbeitet.

WA S PA SSIERT DA NN?

·  Die Vertrauensperson wird Ihnen zuhören und 
Sie unterstützen.

·  Sie sucht gemeinsam mit Ihnen nach einer Lösung.
·  Die Vertrauensperson wird mit niemandem über Ihre 

Beschwerde sprechen, wenn Sie es nicht wollen.
·  Sie behandelt Ihr Anliegen vertraulich.

WIE ER R EICHEN SIE DIE VERTR AUENSPER SON?

·  Sie können anrufen, per Telegram schreiben, 
eine E-Mail oder einen Brief schreiben. 

·  Sie können zu der Sprechstunde gehen. 
Diese findet in einem geschützten Raum statt.

·  Sie können sich auch zu einem Spaziergang oder an 
einem anderen Ort treffen.

Are you treated unfairly or discriminated against?

Do you feel uncomfortable or unsafe in the women‘s 
shelter, with the neighbors or with government offices?

WH AT C A N YOU DO?

·  You can talk to the staff at the women‘s 
shelter.

·  You can also speak to a person of trust who 
does not work in the women‘s shelter.

WH AT H A PPENS THEN?

· The person of trust will listen to you and support you.
·  She will look for a solution with you.
·  The person of trust won´t speak to anyone about your 

complains if you don´t want it.
·  She treats your concerns confidentially.

HOW DO YOU CONTAC T THE PER SON YOU TRUST ?

·  You can call her, text her via telegram, write an email or 
a letter.

·  You can go to the consultation hour, which takes place in 
a protected room.

·  You can also meet for a walk or at another place.

ENGLISHDEUTSCH

Haksız muamele mi görüyorsunuz ya da ayrımcılığa 
mı uğruyorsunuz?

Kendinizi kadın sığınma evinde, komşularınızla 
veya resmi dairelerde rahatsız ve güvensiz mi  
hissediyorsunuz?

NE YA PA BİLİR SİNİZ ?

·  Kadın sığınma evinin çalışanları ile konuşabilirsiniz.
·  Kadın sığınma evinde çalışmayan güvenilir bir kişi ile de 

konuşabilirsiniz.

SONR A SINDA NE OLU YOR?

·  Güvenilir kişi sizi dinler ve sizi destekler.
·  Sizinle birlikte bir çözüm arar.
·  Güvenilir kişi şikayetleriniz ile ilgili sizin isteğiniz dışında 

hiç kimse ile konuşmaz.
·  Talebinizi gizlilik içinde ele alır.

GÜ VENİLİR K İŞİYE N A SIL UL A ŞA BİLİR SİNİZ ?

·  Telefonla arayabilirsiniz, Telegram aracılığıyla 
yazışabilirsiniz, E-mail ya da mektup yazabilirsiniz.

·  Yüz yüze görüşmeye gidebilirsiniz. Bu görüşme korunaklı 
bir ortamda gerçekleşecektir.

·  Birlikte yürüyüşe çıkarak ya da başka bir  yerde de 
buluşabilirsiniz.

TÜRKÇE

Отнасят ли се с Вас несправедливо или 
дискриминационно?

Чувствате ли се некомфортно или несигурно 
в приюта за жени, със съседите или в  
държавни учреждения?

КАКВО МОЖЕТЕ ДА НАПРАВИТЕ?

·  Можете да разговаряте със служителките в 
приюта за жени.

·  Можете също да разговаряте с 
доверено лице, което не работи в 
приюта за жени.

КАКВО СЛЕДВА ТОГАВА?

·  Довереното лице ще Ви изслуша и ще Ви 
подкрепи.

·  То ще търси решение заедно с Вас.
·  Довереното лице няма да разговаря с никого за 

Вашите затруднения, ако Вие не желаете това.
·  Вашият случай ще бъде третиран поверително.

КАК ДА СЕ СВЪРЖЕТЕ С ДОВЕРЕНОТО ЛИЦЕ?

·  Можете да телефонирате, да използвате 
Telegram, да изпратите имейл или да напишете 
писмо.

·   Можете да отидете в приемния час. Това ще 
стане в защитена стая.

·   Можете също така да се срещнете на разходка 
или на друго място.

БЪЛГАРСКИ

Dieser Flyer wird zur Verfügung gestellt von

www.frauenhauskoordinierung.de
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